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16) His Supplication in Asking Release

(16) وبِهيع نفْوِ عطَلَبِ الْع عَ فرتَض وا ، ذُنُوبِه نم تَقَالذَا اسا مَالس هلَيع هائعد نانَ مك و

His Supplication when he Asked Release from his Sins or Pleaded in Seeking Pardon for his Defects

1- O God,
O He through whose Mercy sinners seek aid!

2- O He to the remembrance of whose beneficence the distressed flee!

3- O He in fear of whom the offenders weep!

4- O Comfort of every lonely stranger!
O Relief of all who are downcast and distressed!
O Aid of everyone abandoned and alone!
O Support of every needy outcast!

5- Thou art He
who embracest everything in mercy and knowledge!1

6- Thou art He
who hast appointed for each creature a share of Thy favours!

7- Thou art He
whose pardon is higher than His punishment!

8- Thou art He
whose mercy runs before His wrath!

9- Thou art He
whose bestowal is greater than His withholding!
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10- Thou art He
by whose mercy all creatures are embraced!

11- Thou art He
who desires no repayment by him upon whom He bestows!

12- Thou art He
who does not overdo the punishment of him who disobeys Thee!

13- And I, my God, am Thy servant
whom Thou commanded to supplicate
and who said:
I am at Thy service and disposal!
Here am I, my Lord,
thrown down before Thee.

14- I am he
whose back offenses have weighed down!
I am he
whose lifetime sins have consumed!
I am he
who was disobedient in his ignorance,
while Thou didst not deserve that from him!

15- Wilt Thou, my God,
be merciful toward him who supplicates Thee,
that I should bring my supplication before Thee?
Wilt Thou forgive him who weeps to Thee
that I should hurry to weep?
Wilt Thou show forbearance toward
him who puts his face in the dust before Thee in lowliness?
Wilt Thou free from need him who complains to Thee of his indigent need with confidence?

16- My God,
disappoint not him who finds no bestower
other than Thee,
and abandon not him who cannot be freed from his need for Thee through less than Thee!

17- My God,
so bless Muhammad and his Household,
turn not away from me
when I have turned my face toward Thee,



deprive me not
when 1 have besought Thee,
and slap not my brow with rejection
when I have stood before Thee!

18- Thou art He who has described Himself by mercy,
so bless Muhammad and his Household
and have mercy upon me!
Thou art He who has named Himself by pardon,
so pardon me!

19- Thou hast seen, my God,
the flow of my tears
in fear of Thee,
the throbbing of my heart in dread of Thee,
and the infirmity of my limbs in awe of Thee.

20- All this from my shame before Thee
because of my evil works!
So my voice has become silent,
no longer crying to Thee,
and my tongue has gone dumb,
no longer whispering in prayer.

21- My God, so to Thee belongs praise!
How many of my flaws Thou hast covered over
without exposing me!
How many of my sins Thou hast cloaked
without making me notorious!
How many faults I have committed, yet Thou didst not
tear away from me their covering,
collar me with their detested disgrace,
or make their dishonour plain
to those of my neighbours who search for my defects
and to those who envy Thy favour toward me!

22- But that did not prevent me from passing on
to the evil that Thou knowest from me!

23- So who is more ignorant than I, my God,
of his own right conduct?



Who is more heedless than I
of his own good fortune?
Who is further than I
from seeking to set himself right?
For I spend the provision Thou deliverest to me
in the disobedience Thou hast prohibited to me!
Who sinks more deeply into falsehood
and is more intensely audacious in evil than I?
For I hesitate between Thy call and the call of Satan
and then follow his call
without being blind in my knowledge of him
or forgetful in my memory of him,

24- while I am certain that Thy call takes to the Garden
and his call takes to the Fire!

25- Glory be to Thee!
How marvellous the witness I bear against my own soul
and the enumeration of my own hidden affairs!

26- And more marvellous than that is Thy lack of haste with me,
Thy slowness in attending to me!
That is not because I possess honour with Thee,
but because Thou waitest patiently for me
and art bountiful toward me
that I may refrain from disobedience displeasing to Thee
and abstain from evil deeds that disgrace me,
and because Thou lovest to pardon me more than to punish!

27- But I, my God, am more numerous in sins,
uglier in footsteps, more repulsive in acts,
more reckless in rushing into falsehood,
weaker in awakening to Thy obedience,
and less attentive and heedful toward Thy threats,
than that I could number for Thee my faults
or have the power to recount my sins.

28- I only scold my own soul,
craving Thy gentleness,
through which the affairs of sinners are set right,
and hoping for Thy mercy,



through which the necks of the offenders are freed.

29- O God,
this is my neck,
enslaved by sins,
bless Muhammad and his Household
and release it through Thy pardon!
This is my back,
weighed down by offenses,
bless Muhammad and his Household
and lighten it through Thy kindness!

30- My God,
were I to weep to Thee until my eyelids drop off,
wail until my voice wears out,
stand before Thee until my feet swell up,
bow to Thee until my backbone is thrown out of joint,
prostrate to Thee until my eyeballs fall out,
eat the dirt of the earth for my whole life,
drink the water of ashes till the end of my days,
mention Thee through all of that until my tongue fails,
and not lift my glance to the sky's horizons in shame before Thee,
yet would I not merit through all of that
the erasing of a single one of my evil deeds!

31- Though Thou forgivest me when I merit Thy forgiveness
and pardonest me when I deserve Thy pardon,
yet I have no title to that through what I deserve,
nor am I worthy of it through merit,
since my repayment from Thee
from the first that I disobeyed Thee
is the Fire!
So if Thou punishest me,
Thou dost me no wrong.

32- My God, since Thou hast
shielded me with Thy covering
and not exposed me,
waited patiently for me through Thy generosity,
and not hurried me to punishment,



and shown me clemency through Thy bounty,
and not changed Thy favour upon me
or muddied Thy kindly acts toward me,
have mercy on my drawn out pleading,
my intense misery,
and my evil situation!

33- O God,
bless Muhammad and his Household,
protect me from acts of disobedience,
employ me in obedience,
provide me with excellent turning back [to Thee],
purify me through repentance,
strengthen me through preservation from sin,
set me right through well being,
let me taste the sweetness of forgiveness,
make me the freedman of Thy pardon
and the slave released by Thy mercy,
and write for me a security
from Thy displeasure!
Give me the good news of that
in the immediate, not the deferred
- a good news I recognize -
and make known to me therein a sign
which I may clearly see!

34- That will not constrain Thee in Thy plenty,
distress Thee in Thy power,
ascend beyond Thy lack of haste,
or tire Thee in Thy great gifts,
which are pointed to by Thy signs.
Verily Thou dost what Thou wilt,
Thou decreest what Thou desirest.
Thou art powerful over everything.2

اللَّهم يا من بِرحمته يستَغيث الْمذْنبونَ .1

و يا من الَ ذِكرِ احسانه يفْزعُ الْمضطَرونَ .2



و يا من لخيفَته ينْتَحب الْخَاطىونَ .3

، يا انْس كل مستَوحشٍ غَرِيبٍ .4

، و يا فَرج كل مروبٍ كئيبٍ

، و يا غَوث كل مخْذُولٍ فَرِيدٍ

و يا عضدَ كل محتَاج طَرِيدٍ

انْت الَّذِي وسعت كل شَ‏ء رحمةً و علْماً .5

و انْت الَّذِي جعلْت لل مخْلُوقٍ .6

ف نعمكَ سهماً

7. قَابِهع نم َلعا فْۇهالَّذِي ع نْتا و

8. بِهغَض امما تُهمحر عالَّذِي تَس نْتا و .

9. هنْعم نم ثَركا هطَاوالَّذِي ع نْتا و .

10. هعۇس ف ملُّهك قئََالْخ عالَّذِي اتَّس نْتا و .

11. طَاهعا نم اءزج ف غَبري  الَّذِي نْتا و .

12. اهصع نقَابِ مع فْرِطُ في  الَّذِي نْتا و .



و انَا ، يا الَهِ ، عبدُكَ .13

اءبِالدُّع تَهرمالَّذِي ا

، فَقَال لَبيكَ و سعدَيكَ

. ها انَا ذَا ، يا ربِ ، مطْروح بين يدَيكَ

14. هرا ظَهتِ الْخَطَايقَرونَا الَّذِي اا ،

هرمع فْنَتِ الذُّنُوبنَا الَّذِي اا و ،

، و انَا الَّذِي بِجهله عصاكَ

. و لَم تَن اهً منْه لذَاكَ

15. ِلَها اي ، نْتا له ،

راحم من دعاكَ

اءالدُّع غَ فلبفَا

ام انْت غَافر لمن باكَ

اءالْب رِعَ فسفَا

ًُّتَذَل ههجلَكَ و فَّرع نماوِزٌ عتَجم نْتا ما



ًكتَو هكَ ، فَقْرلَيا اَش نم غْنم نْتا ما

الَه ِ تُخَيِب من  يجِدُ .16

، معطياً غَيركَ

. و  تَخْذُل من  يستَغْن عنْكَ بِاحدٍ دونَكَ

17. هآل دٍ ومحم َلع لفَص ِلَها ،

، و  تُعرِض عنّ و قَدْ اقْبلْت علَيكَ

، و  تَحرِمن و قَدْ رغبت الَيكَ

. و  تَجبهن بِالردِ و قَدِ انْتَصبت بين يدَيكَ

18. ةمحكَ بِالرنَفْس فْتصالَّذِي و نْتا ،

نمحار و ، هآل دٍ ومحم َلع لفَص ،

و انْت الَّذِي سميت نَفْسكَ بِالْعفْوِ

ّنع ففَاع

19. ِلَها اى يقَدْ تَر ،

، فَيض دمع من خيفَتكَ



، و وجِيب قَلْبِ من خَشْيتكَ

و انْتقَاض جوارِح من هيبتكَ

20. لمع وءسنْكَ لم اءيكَ حذَل لك ،

، و لذَاكَ خَمدَ صوت عن الْجارِ الَيكَ

. و كل لسان عن منَاجاتكَ

يا الَهِ فَلَكَ الْحمدُ .21

نحتَفْض فَلَم َلا عتَهتَرس ةبائع نم مَف ،

نرتَشْه فَلَم َلع تَهذَنْبٍ غَطَّي نم مك و ،

، و كم من شَائبة الْممت بِها فَلَم تَهتكْ عنّ ستْرها

، و لَم تُقَلّدْن مروه شَنَارِها

و لَم تُبدِ سوءاتها

تجِير نم ِايِبعم سلْتَمي نمل ،

و حسدَة نعمتكَ عنْدِي

22. تيرنْ جا نكَ عذَل ننْهي لَم ثُم



ّنم هِدْتا عم وءس َلا

23. شْدِهبِر ِلَها اي ، ّنم لهجا نفَم

هّظح نع ّنم غْفَلا نم و

هنَفْس حَصتاس نم ّندُ معبا نم و

حين انْفق ما اجريت علَ من رِزْقكَ

فيما نَهيتَن عنْه من معصيتكَ

لاطالْب راً فدُ غَوعبا نم و ،

ّنم وءالس َلقْدَاماً عشَدُّ اا و

حين اقف بين دعوتكَ و دعوة الشَّيطَانِ

ّنم مرِ عغَي َلع تَهوعد تَّبِعفَا

لَه فْظح نانٍ ميسن  و بِه رِفَةعم ف

24. نَّةالْج َلكَ اتوعد نْتَهنَّ مبِا نوقذٍ مينَئنَا حا و ،

. و منْتَه دعوته الَ النَّارِ

25. نَفْس َلع دُ بِهشْها ام بجعا اانَكَ محبس ،



. و اعدِّده من متُوم امرِي

26. ّننَاتُكَ عكَ اذَل نم بجعا و ،

لَتاجعم نكَ عطَاوبا و ،

، و لَيس ذَلكَ من كرم علَيكَ

نْكَ لياً مّنتَا لب ،

َلنْكَ عم ًتَفَض و

طَةخسكَ الْمتيصعم نتَدِعَ عرنْ ا ،

قَةخْلالْم اتِىيس نع عقْلا و ،

تقُوبع نكَ ملَيا بحا ّنكَ عفْونَّ ع و

، بل انَا ، يا الَهِ ، اكثَر ذُنُوباً .27

افْعا شْنَعا آثَاراً ، و حقْبا و ،

، و اشَدُّ ف الْباطل تَهوراً

، و اضعف عنْدَ طَاعتكَ تَيقُّظاً

و اقَل لوعيدِكَ انْتباهاً و ارتقَاباً



ِوبيلَكَ ع صحنْ اا نم ،

ِرِ ذُنُوبذِك َلع قْدِرا وا .

و انَّما اوبِخُ بِهذَا نَفْس طَمعاً ف رافَتكَ .28

بِينذْنرِ الْمما حَا صبِه الَّت ،

ينئاكُ رِقَابِ الْخَاطَا فبِه كَ الَّتتمحرل اءجر و .

29. ا الذُّنُوبقَّتْهرقَدْ ا تقَبر ذِهه و ماللَّه ،

هآل دٍ ومحم َلع لفَص ،

، و اعتقْها بِعفْوِكَ

، و هذَا ظَهرِي قَدْ اثْقَلَتْه الْخَطَايا

هآل دٍ ومحم َلع لفَص ،

و خَفّف عنْه بِمنّكَ

30. َنيع شْفَارقُطَ اتَس َّتكَ حلَيا تيب لَو ِلَها اي ،

توص عنْقَطي َّتح تبانْتَح و ،

ايقَدَم تَتَنَشَّر َّتلَكَ ح تقُم و ،



ِلْبص عنْخَلي َّتلَكَ ح تعكر و ،

دَقَتَايح تَتَفَقَّا َّتلَكَ ح دْتجس و ،

، و اكلْت تُراب ارضِ طُول عمرِي

، و شَرِبت ماء الرمادِ آخر دهرِي

انسل لي َّتكَ حلِ ذَلَخ تُكَ فرذَك و ،

ثُم لَم ارفَع طَرف الَ آفَاقِ السماء استحياء منْكَ

ما استَوجبت بِذَلكَ

اتِىيس نم دَةاحو ةِىيس وحم .

، و انْ كنْت تَغْفر ل حين استَوجِب مغْفرتَكَ .31

و تَعفُو عنّ حين استَحق عفْوكَ

، فَانَّ ذَلكَ غَير واجِبٍ ل بِاستحقَاقٍ

، و  انَا اهل لَه بِاستيجابٍ

تُكَ النَّاريصا علِ موا نْكَ فم ائزانَ جذْ كا ،

ل مظَال رغَي نْتفَا نذِّبنْ تُعفَا .



الَهِ فَاذْ قَدْ تَغَمدْتَن بِستْرِكَ .32

نحتَفْض فَلَم ،

اجِلْنتُع كَ فَلَممرِب تَننَّيتَا و ،

َلتَكَ عمعن ِرتُغَي كَ فَلَملبِتَفَض ّنع تلُمح و ،

، و لَم تُدِّر معروفَكَ عنْدِي

نَتسدَّةَ مش و عرتَض طُول محفَار ،

فقوم وءس و .

33. هآل دٍ ومحم َلع لص ماللَّه ،

اصعالْم نم نق و ،

ةبِالطَّاع لْنمتَعاس و ،

ةنَابا نسح زُقْنار و ،

ةمصبِالْع ِدْنيا و ، ةببِالتَّو نِرطَه و ،

ةيافبِالْع نحلتَصاس و ،

ةرغْفةَ الْموَح ذِقْنا و ،



، و اجعلْن طَليق عفْوِكَ ، و عتيق رحمتكَ

، و اكتُب ل اماناً من سخْطكَ

جِلونَ اد اجِلالْع كَ فبِذَل نرّشب و ،

، بشْرى اعرِفُها

. و عرِفْن فيه عَمةً اتَبينُها

، انَّ ذَلكَ  يضيق علَيكَ ف ۇسعكَ .34

، و  يتَأَّدكَ ف قُدْرتكَ

، و  يتَصعدُكَ ف انَاتكَ

، و  يىودكَ ف جزِيل هباتكَ الَّت دلَّت علَيها آياتُكَ

، انَّكَ تَفْعل ما تَشَاء ، و تَحم ما تُرِيدُ

قَدِير ‏ءَش لك َلنَّكَ عا .
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